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HUSD MULTILINGUAL DEPARTMENT

Mission Statement
The mission of the Multilingual Department is to strengthen the linguistic, academic and multicultural talents of our students of limited English proficiency that are necessary for K – 12 success and beyond. We fulfill this shared responsibility through an ongoing collaboration with, and commitment from, our Hayward Unified School District colleagues and the entire Multilingual families.

La misión del Departamento de Multilingües es fortalecer el talento lingüístico, académico y multicultural que estos alumnos requieren para tener éxito a lo largo de su carrera K-12 y en el futuro. Cumplimos esta labor compartida por medio de una colaboración continua y compromiso de nuestros colegas del Distrito Unificado de Hayward y las familias de estos alumnos.


Multilingual Department 

Ms. Chien Wu-Fernandez, Superintendent
Mr. Samuel Martinez, Assistant Superintendent, Educational Services	
Ms. Angelica Alamillo-Perez, Director of Multilingual Programs
Ms. Michele McKinley, Elementary EL Program Specialist
Ms. Francisca H. Montes Elementary EL Program Specialist
Ms. Natalie Lower, Secondary EL Program Specialist 
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 CALENDARIO de Reuniones DELAC/
  DELAC Calendar 
   2026 - 2027

	
Dia/Date
	Hora Ubicación/ Time Place
	Tipo de Junta/
Type of Meeting
	Presentación/
Presentation
	Oradores
/Speakers

	16 de Septiembre, 2026
September 16th, 2026 
	5:45 - 7:30 pm
HUB MPR 
2483 Soto Road
	Orientación/
Orientation
	Orientación/ 
Orientation
	Multilingual Department Staff 

	21 de Octubre, 2026/
October 16th, 2026
	5:45 - 7:30 pm
HUB MPR 
2483 Soto Road
	Reunion General/ General Meeting 
	La reclasificación y recalificación alterna/ 
Reclassification and Alternate reclassification
	Multilingual Department Staff 

	18 de Noviembre, 2026/
November 18th, 2026
	5:45 - 7:30 pm
HUB MPR 
2483 Soto Road
	Reunion General/ General Meeting 
	Presupuesto del Distrito
District Budget 
	Multilingual Department Staff 

	9 de Diciembre, 2026/
December 9th, 2026

	5:45 - 7:30 pm
HUB MPR 
2483 Soto Road
	Reunion General/ General Meeting 
	
Posada

	Mesa Directiva de DELAC/
DELAC Board 

	27 de Enero, 2027
January 27th, 2027
	5:45 - 7:30 pm
HUB MPR 
2483 Soto Road
	Reunion General/ General Meeting 
	Exámenes Estatales  (ELPAC/CAASPP)/                  State Assessments (ELPAC/CAASPP)
	Multilingual Department Staff 

	17 de Febrero, 2027
February 17th, 2027
	5:45 - 7:30 pm
HUB MPR 
2483 Soto Road
	Reunion General/ General Meeting 
	Planificación de la encuesta ELAC/
ELAC Survey Planification
	Multilingual Department Staff 

	17 de Marzo, 2027
March 17th, 2027
	5:45 - 7:30 pm
HUB MPR 
2483 Soto Road
	Reunion General/ General Meeting 
	TBD
	Multilingual Department Staff 

	28 de Abril, 2027/
April 27th,m 2027

	5:45 - 7:30 pm
HUB MPR 
2483 Soto Road
	Reunion General/ General Meeting 
	Encuesta ELAC/ 
ELAC Survey
	Multilingual Department Staff 

	19 de Mayo,, 2027
/May 27th, 2027
	5:45 - 7:30 pm
HUB MPR 
2483 Soto Road
	Reunion General/ General Meeting 
	Certificados/ certificates
Potluck
	Multilingual Department Staff 






	LEGAL GUIDANCE/
ORIENTACIÓN JURÍDICA




ORGANIZACIÓN – Todos los distritos con 51 o más alumnos aprendices de inglés (EL) —sin importar cuál sea el idioma— deben formar un comité consejero que tenga función activa (DELAC) o subcomité de un comité similar ya existente.
 
REQUISITOS DE LA COMPOSICIÓN DEL COMITÉ – Padres o tutores de alumnos EL no empleados por el distrito deben ser la mayoría de miembros del comité. Después de formarse y capacitarse, los miembros de este comité pueden delegar sus responsabilidades legales a otro comité o a un subcomité ya existente.
 
ELECCIONES - Cada comité consejero escolar sobre alumnos aprendices de inglés (ELAC) debe tener la oportunidad de elegir por lo menos un miembro representante al DELAC. Si el distrito tiene 31 o más comités de ELAC, pueden usar un sistema de representación proporcional o regional.
 
FUNCIÓN PRINCIPAL - El propósito del comité consejero (DELAC), o de un subcomité con función similar ya en existencia, es el de aconsejar a la mesa directiva del distrito (en persona o por escrito) acerca de los programas y servicios para alumnos EL.
 
TAREAS – El comité aconseja a la mesa directiva del distrito al menos en lo siguiente:
1. Establecer una cronología para el desarrollo o revisión de un plan educativo de programas y servicios para los alumnos EL del distrito, tomando en consideración el plan de cada escuela.
2. Conducir una evaluación de necesidades académicas/escolares a nivel distrital.
3. Establecer metas y objetivos del programa a nivel del distrito para los alumnos EL.
4. Desarrollar un plan para asegurarse que los reglamentos para los maestros/as y asistentes que trabajan con los alumnos EL sean cumplidas de acuerdo con las leyes.
5. Explicación del censo anual de lenguaje (R30) a los padres (por ejemplo, procedimientos y formularios).
6. Examinar y comentar acerca del procedimiento de reclasificación de los alumnos EL en conformidad con la sección 52176.6 del código educativo.
7. Examinar y comentar sobre la notificación dada por escrito inicialmente a los padres sobre la matriculación  escolar de acuerdo con los requisitos establecidos por la ley en sección 48985 del código educativo y Título 5 del CCR, sección 11316

Capacitación - El distrito debe proveer a todos los miembros del DELAC:
1. Capacitación apropiada que incluya materiales para ayudar a cada miembro a poder cumplir con sus responsabilidades legales.
2. Capacitación planificada con plena consulta de los miembros de la Mesa Directiva del DELAC. Los fondos EIA-LEP* o del distrito pueden ser utilizados para cubrir los gastos de capacitación y asistencia de miembros del ELAC (ej.: gastos asociados con el cuidado de niños, servicios de traducción, refrigerios u otros gastos razonables).

Referencias Legales
E.C. Sections 62002.5 and 33051(a); Former E.C. Sections 52176; 52168; and Title 5 CCR, Sections 11308 and 11303(a)
District English Learners Advisory Committee (DELAC)

FORMATION - Each district with 51 or more English learners, regardless of language, must form a functioning district English learner advisory committee (DELAC) or a subcommittee of an existing district wide advisory committee.
 
COMPOSITION REQUIREMENTS - Parents or guardians of English learners not employed by the district must constitute a majority membership of the committee.  After formation and training of the DELAC, the committee may designate an existing district-wide advisory committee to fulfill the legal responsibilities of a DELAC if the parents and guardians of English learners is at least the same percentage of the English learners in the district.
 
ELECTIONS - Each school English learner advisory committee (ELAC) must have the opportunity to elect at least one parent member to the DELAC.  If the district has 31 or more ELACs, it may use a system of proportional or regional representation.
 
MAJOR FUNCTION - The purpose of the DELAC, or subcommittee on English learner education, is to advise the district governing board (in person and/or in writing) on programs and services for English learners.
 
TASKS - The committee advises (reviews and comments) the district governing board on at least the following:
1. A timetable for implementation or revision of the district’s master plan of education programs and services for English learners, taking into consideration the school site master plans.
2. Conducting a district-wide needs assessment on a school-by-school basis.
3. Establishment of district program, goals, and objectives for programs and services for English learners.
4. Development of a plan to ensure compliance with any applicable teacher and/or teacher aide requirements.
5. Explanation of the annual language census to parents (e.g. procedures and forms)
6. Review and comment on district reclassification procedures.
7. Review and comment on the written notifications required to be sent to parents and guardians pursuant to Education Code Section 48985 and Title 5, CCR, Subchapter 4, Section 11316.

TRAINING - The district shall provide for all DELAC members:
1. Appropriate training and materials to assist each member to carry out his or her required legal responsibilities.
2. Training which is planned in full consultation with DELAC members.  EIA-LEP or district funds may be used to cover costs of training and attendance of DELAC members (e.g. costs associated with child-care, translation services, meals, and other reasonable expenses.

Legal References
E.C. Sections 62002.5 and 33051(a); Former E.C. Sections 52176; 52168; and Title 5, CCR, Sections 11308 and 11303(a) 
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[bookmark: _heading=h.fnusedupx2cp]Comité Asesor del Distrito Para Padres de Aprendices de Inglés- DELAC
[bookmark: _heading=h.2izei5dnrfgq]2025-2027 Estatutos 
[bookmark: _heading=h.uj6tv5wyomz]ARTÍCULO I – Misión del Comité

Sección 1. Nombre del Comité:		
El nombre del comité será Comité Asesor del Distrito para Estudiantes que Están Aprendiendo Inglés (DELAC, por sus siglas en inglés).

Sección 2. Misión y propósito:
La misión del DELAC para el Distrito Escolar Unificado de Hayward (HUSD) es proporcionar a los padres un papel significativo en el asesoramiento a la Junta Directiva del HUSD, al Superintendente y al Director de Programas Multilingües en las decisiones relativas a los programas, servicios y políticas que afectan a los estudiantes multilingües (ML). El DELAC también aporta ideas sobre cómo los fondos asignados en virtud de la Fórmula de Financiación de Control Local (LCFF) deben apoyar a los estudiantes ML, tal y como se documenta en el Plan de Responsabilidad de Control Local (LCAP).
El propósito del DELAC es cumplir con los requisitos estatales establecidos por el Departamento de Educación de California para los distritos que matriculan a más de 51 estudiantes multilingües.
[bookmark: _heading=h.m27weuregpq2]ARTÍCULO II – Responsabilidades del DELAC
En la segunda reunión del DELAC, que se celebra cada mes de septiembre, el Departamento de Estudiantes Multilingües presentará a la Junta del DELAC y expondrá las metas y objetivos anuales. Las actualizaciones se compartirán en enero, y en la reunión de la Junta del HUSD de junio se presentará un informe sobre los progresos realizados al final del año.

De conformidad con el Código de Educación de California, el DELAC asesora, revisa y proporciona información a la junta directiva del distrito al menos en las siguientes siete áreas:
1.     Implementación o revisión del Plan de Estudiantes Multilingües del 
        Distrito, teniendo en cuenta los planes SSPA a nivel de centro.
2.     Resultados de la evaluación anual de necesidades en todo el distrito, 
        administrada a través de los ELAC de los centros.
3.     Establecimiento de programas, metas y objetivos del distrito para los 
        programas y servicios de ML.
4.     Desarrollo de planes para garantizar el cumplimiento de los requisitos de 
        los profesores y auxiliares docentes para el apoyo educativo multilingüe.
5.     Revisión de los procedimientos de reclasificación del distrito, de 
        conformidad con el Código de Educación 52164.6.
6.     Revisión de los procedimientos de notificación por escrito a los padres   
        exigidos en el Título 5, Sección 11303(a) del CCR.
7.     Revisión y comentarios sobre las actualizaciones anuales del LCAP.

La formación y los materiales necesarios para el cumplimiento de estas funciones se proporcionarán en octubre. Referencias legales: Departamento de Educación de California / Unidad de Gestión de Quejas de Programas Categóricos / Unidad de Competencia Lingüística y Responsabilidad Académica; E.C. Secciones 62002.5, 33051(a), 52176, 52168; Título 5, CCR Secciones 4312 y 11303(a); LCAP E.C. 52063(b)(1), 52062(a)(2).


ARTÍCULO III – Estructura del DELAC

Sección 1. Membresía

Los representantes del DELAC deben ser elegidos por los padres de los alumnos multilingües de su centro escolar. Solo los representantes y suplentes elegidos oficialmente pueden votar. Los centros en los que asistan el representante principal o un suplente se consideran oficialmente representados.

Sección 2. Elecciones y número de miembros.

Cada centro escolar debe elegir a un representante principal del DELAC. Los suplentes son miembros de pleno derecho y pueden votar cuando sustituyen al representante principal. Sin suplentes, hay 28 representantes principales.

Sección 3. Documentación

Los representantes elegidos y los suplentes deben figurar en el formulario de composición del ELAC, que se enviará al coordinador del DELAC lo antes posible después de las elecciones del centro.

Sección 4. Duración del mandato

Los mandatos son de dos años y concluyen a finales de junio del segundo año escolar siguiente a la elección. Las vacantes deben cubrirse mediante una elección especial en la siguiente reunión del ELAC. Se deben presentar formularios de composición actualizados cuando se produzcan cambios en la composición.

ARTÍCULO IV – Deberes de los miembros de la Junta Directiva de DELAC

Sección 1. Presidente
· Preside todas las reuniones de DELAC.
· Se mantiene informado sobre la educación multilingüe.
· Nombra comités especiales.
· Elabora agendas con otros funcionarios. 
· Realiza tareas adicionales según sea necesario.
    Deberes representativos:  
· Asiste a las reuniones del Comité Asesor de Padres de LCAP. 
· Presenta las recomendaciones de la DELAC y los resultados de la encuesta     
           de la ELAC a la Junta del HUSD.
· Revisa y firma las recomendaciones de la DELAC sobre el LCAP. Mantiene la 
· comunicación con los administradores del programa ML. 
· Responde a la correspondencia de la DELAC.

Sección 2. Vicepresidente
· Desempeña las funciones del presidente en su ausencia.
· Coordina el trabajo de los subcomités.
· Desempeña otras funciones según sea necesario.
              Funciones de representación: 
· las mismas que las del presidente.

Sección 3. Secretario
· Presenta las actas de la reunión anterior para su aprobación.
· Levanta acta y la envía para su mecanografía.
· Se encarga de la correspondencia del DELAC.
· Recopila las preguntas sin responder para su seguimiento.
· Desempeña funciones adicionales según sea necesario.
              Funciones representativas:
· Presenta los resultados de la encuesta del ELAC a la Junta del HUSD.
· Actúa como juez en el Concurso de Oratoria para Seniors de la Noche de   
           Reconocimiento Latino.
· Revisa y firma las recomendaciones del LCAP.
· Responde a la correspondencia de DELAC.

Sección 4. Parlamentario
· Asesora sobre el procedimiento parlamentario.
· Mantiene y distribuye los estatutos.
· Actúa como cronometrador.
· Mantiene el orden y la profesionalidad en las reuniones.
· Asigna a una persona designada para supervisar las elecciones de la Junta   
                      cuando es necesario.
· Realiza tareas adicionales según sea necesario.
               Funciones representativas: 
· las mismas que las del presidente.

Sección 5. Miembro general
· Actúa como miembro suplente de la Junta.
· Apoya todas las funciones de la Junta según sea necesario.

Sección 6. Consolidación de funciones
· Si no hay suficientes candidatos disponibles: - Se debe elegir un mínimo de dos miembros de la Junta. 
·  Las funciones se consolidarán en: - 
· Presidente (combinando las funciones de vicepresidente) - 
· Secretario (que combina las funciones de parlamentario)

Sección 7. Requisitos para ser candidato a la Junta
· Debe ser padre o madre de un estudiante de ML o RFEP.
· Debe ser un representante activo de DELAC con buena reputación.
· Los suplentes son elegibles.

Sección 8. Proceso de elección
· Declarar la candidatura en la reunión de marzo.
· Presentar la plataforma del candidato en abril.
· Las elecciones se celebrarán por mayoría de votos en mayo.
· Las vacantes a mitad de ciclo podrán cubrirse por mayoría de votos tras la    
                      presentación del formulario de candidatura.

Sección 9. Terminación de la membresía
· Dos ausencias consecutivas sin justificación pueden dar lugar a la sustitución.
· La pérdida de la condición de padre de ML/RFEP pone fin a la elegibilidad    
           después del año en curso.
· Las renuncias deben presentarse por escrito.
· Más de dos ausencias acumuladas sin justificación pueden dar lugar a la  
           sustitución.


ARTÍCULO V – Proceso de toma de decisiones

Se requiere quórum para las decisiones oficiales. El quórum está compuesto por: - Tres (3) miembros de la Junta, y - Siete (7) representantes de DELAC.

Las reuniones sin quórum se pospondrán hasta la siguiente reunión programada.


ARTÍCULO VI – Proceso de comunicación

Siete días antes: Se envía un recordatorio de la reunión por correo electrónico a los representantes y se publica en el sitio web del distrito.

Setenta y dos horas antes: la  publicación del orden del día en línea.
Los miembros de la Junta de DELAC realizan llamadas de cortesía, envían mensajes de texto o correos electrónicos a los representantes.

Las escuelas cuyos representantes estén ausentes deben descargar los materiales de la reunión de la página web de DELAC.

Los miembros del público pueden solicitar la inclusión de puntos en el orden del día poniéndose en contacto con un miembro de la Junta o con el coordinador de DELAC.


ARTÍCULO VII – Reglas de reunión y funcionamiento

Mínimo de ocho (8) reuniones ordinarias al año.
Las reuniones se celebran el tercer miércoles de cada mes, excepto en los meses con días festivos.

Hora: 5:45 p. m. a 7:30 p. m.

Lugar: Centro de Recursos para Padres HUB, 24823 Soto Road, Hayward, CA. Opción híbrida según sea necesario.

Comida: El personal del HUSD proporcionará un refrigerio ligero.

Cuidado de niños: Se proporciona para las edades elegibles; no hay tutoría disponible.
Quórum: Tres miembros de la Junta + siete representantes.

Ausencias: Más de dos ausencias pueden dar lugar a la destitución.

Actas: Se graban, se mecanografía, se aprueban y se publican en línea.

Votación: Un voto por sitio; los suplentes solo votan cuando el representante principal está ausente.



ARTÍCULO VIII - Enmiendas a los estatutos

La Junta Directiva del DELAC puede proponer enmiendas anualmente basándose en la experiencia del comité y los comentarios de la evaluación. Las enmiendas propuestas deben ser presentadas por el parlamentario en la reunión de mayo.

Las enmiendas requieren el voto mayoritario de los representantes presentes.

Si no se proponen enmiendas, los representantes votarán para ratificar los estatutos existentes.
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[bookmark: _heading=h.qqj81hpqpnuz]HAYWARD UNIFIED SCHOOL DISTRICT
[bookmark: _heading=h.3e8a1uefkmul]DISTRICT ENGLISH LEARNERS ADVISORY COMMITTEE (DELAC)
[bookmark: _heading=h.qgna8lp7z6cw]                                        2025-2027 BYLAWS

[bookmark: _heading=h.xe3gyjabqlx0]ARTICLE I – Mission of the Committee
[bookmark: _heading=h.oe7n64k2dr72]Section 1. Name of the Committee:
The name of the committee shall be the District English Learners Advisory Committee (DELAC).
[bookmark: _heading=h.dnzsx2l6vbfu]Section 2. Mission and Purpose:
The mission of DELAC for the Hayward Unified School District (HUSD) is to provide parents with a meaningful role in advising the HUSD Board of Trustees, the Superintendent, and the Director of Multilingual Programs in decisions regarding programs, services, and policies that impact Multilingual Learner (ML) students. DELAC also provides input on how funds allocated under the Local Control Funding Formula (LCFF) should support ML students, as documented in the Local Control Accountability Plan (LCAP).
The purpose of DELAC is to comply with state requirements established by the California Department of Education for districts enrolling more than 51 Multilingual Learners.
[bookmark: _heading=h.1qmbaletg2q3]
[bookmark: _heading=h.qhudqm4xbtey]ARTICLE II – Responsibilities of DELAC
At the second DELAC meeting each September, the Multilingual Learner Department will introduce the DELAC Board and present annual goals and objectives. Updates will be shared in January, and a year-end progress presentation will be delivered at the June HUSD Board meeting.
In accordance with the California Education Code, DELAC advises, reviews, and provides input to the district governing board on at least the following seven areas:
1. 	Implementation or revision of the District Multilingual Learner Plan, considering site-level SSPA Plans.
2. 	Results of the annual districtwide needs assessment, administered through site ELACs.
3. 	Establishment of district programs, goals, and objectives for ML programs and services.
4. 	Development of plans to ensure compliance with teacher and paraprofessional requirements for ML instructional support.
5. 	Review of district reclassification procedures, pursuant to Education Code 52164.6.
6. 	Review of written parent notification procedures required under Title 5, CCR Section 11303(a).
7. 	Review and comment on annual LCAP updates.
Training and materials necessary for fulfilling these duties will be provided by October.
Legal References: California Department of Education / Categorical Programs Complaints Management Unit / Language Proficiency and Academic Accountability Unit; E.C. Sections 62002.5, 33051(a), 52176, 52168; Title 5, CCR Sections 4312 and 11303(a); LCAP E.C. 52063(b)(1), 52062(a)(2).
[bookmark: _heading=h.1gldpbpn5a1v]
[bookmark: _heading=h.kdux2ju11hgx]ARTICLE III – Structure of DELAC
[bookmark: _heading=h.st1fosqpypne]Section 1. Membership
DELAC representatives must be elected by parents of Multilingual Learners at their school site. Only officially elected representatives and alternates may vote. Sites with either the main representative or an alternate in attendance are considered officially represented.
[bookmark: _heading=h.5p6d4tmesh3l]Section 2. Elections and Number of Members
Each school site must elect one main DELAC representative. Alternates are full members and may vote when serving in place of the main representative. Without alternates, there are 28 main representatives.
[bookmark: _heading=h.fg44w0iox82i]Section 3. Documentation
Elected representatives and alternates must be listed on the ELAC Composition Form, submitted to the DELAC Coordinator as soon as possible after site elections.
[bookmark: _heading=h.o9wkbx121yxw]Section 4. Term of Office
Terms are two years, concluding at the end of June of the second school year following the election. Vacancies must be filled by special election at the next ELAC meeting. Updated Composition Forms must be submitted when membership changes.
[bookmark: _heading=h.wadffexp5p8i]
[bookmark: _heading=h.575bsr22zuqu]ARTICLE IV – DELAC Board Member Duties
[bookmark: _heading=h.hxhw62tbrzw2]Section 1. Chairperson
· [bookmark: _heading=h.2zdzc6rym9d8]Presides over all DELAC meetings.
· [bookmark: _heading=h.h7nk6uhgopyk]Stay informed on ML education.
· [bookmark: _heading=h.7mix07ufm3w1]Appoints special committees.
· [bookmark: _heading=h.yng09eso5wvr]Creates agendas with other officers. 
· [bookmark: _heading=h.mvqxei4lri0g]Performs additional duties as needed.
             Representative duties:  
· Attends LCAP Parent Advisory Committee meetings. 
· Presents DELAC recommendations and ELAC survey results to the HUSD Board
· Reviews and signs DELAC LCAP recommendations. Maintains communication with ML program administrators. 
· Responds to DELAC correspondence.
[bookmark: _heading=h.13u839cim757]Section 2. Vice-Chairperson
· Performs Chairperson duties in their absence.
· Coordinates subcommittee work.
· Performs additional duties as needed.
  Representative duties: 
· same as Chairperson.
[bookmark: _heading=h.y0xdq6chs4l5]Section 3. Secretary
· Submits prior meeting minutes for approval.
· Records minutes and submits them for typing.
· Handles DELAC correspondence.
· Collects unanswered questions for follow-up.
· Performs additional duties as needed.
 Representative duties:
· Presents ELAC Survey results to HUSD Board.
· Serves as judge for Latino Recognition Night Senior Speech Contest.
· Reviews and signs LCAP recommendations.
· Responds to DELAC correspondence.
[bookmark: _heading=h.ak6c5qgfl6fl]Section 4. Parliamentarian
· Advises on parliamentary procedure.
· Maintains and distributes bylaws.
· Serves as timekeeper.
· Upholds orderly and professional meetings.
· Assigns a designee for Board election oversight when needed.
· Performs additional duties as needed.
              Representative duties: 
· same as Chairperson.
[bookmark: _heading=h.wx0ehadfu0ku]Section 5. Member-at-Large
· Serves as an alternate Board member
· Supports all Board roles as needed.
[bookmark: _heading=h.2mjtu08fw1kz]Section 6. Consolidation of Roles
If insufficient candidates are available: - A minimum of two Board members must be elected. - 
Roles will be consolidated into: 
· Chairperson (combining Vice-Chair duties) - 
· Secretary (combining Parliamentarian duties)
[bookmark: _heading=h.qsqxoaenisxn]Section 7. Eligibility for Board Candidacy
· Must be a parent of an ML or RFEP student.
· Must be an active DELAC representative in good standing.
· [bookmark: _heading=h.on5xm680aqut]Alternates are eligible.
[bookmark: _heading=h.gzam7jjfdfff]Section 8. Election Process
· Declare candidacy at the March meeting.
· Present the candidate platform in April.
· Elections held by majority vote in May.
· Mid-cycle vacancies may be filled through a majority vote after submission of the candidacy form.
[bookmark: _heading=h.wvsmlh76vvsu]Section 9. Termination of Membership
· Two consecutive unexcused absences may trigger replacement.
· Loss of ML/RFEP parent status ends eligibility after the current year.
· Resignations must be submitted in writing.
· More than two cumulative unexcused absences may lead to replacement.
[bookmark: _heading=h.sfr8rgb3lghp]
[bookmark: _heading=h.lk8rxw8osq9m]ARTICLE V – Decision-Making Process
A quorum is required for official decisions. A quorum consists of: - Three (3) Board members, and - Seven (7) DELAC representatives.
Meetings without a quorum will be postponed to the next scheduled meeting.
[bookmark: _heading=h.37nwi82edyr5]
[bookmark: _heading=h.l0v98zb2qtqz]ARTICLE VI – Communication Process
Seven days prior: Meeting reminder emailed to representatives and posted on district website.
Seventy-two hours prior: Agenda posted online.
DELAC Board members provide courtesy calls, texts, or emails to representatives.
Sites whose representatives are absent must download meeting materials from the DELAC webpage.
Members of the public may request agenda placement by contacting a Board member or the DELAC Coordinator.
[bookmark: _heading=h.rgmwxnhhmxuq]
[bookmark: _heading=h.j6bo82x29uxh]ARTICLE VII – Meeting and Operating Rules
Minimum of eight (8) regular meetings per year.
Meetings are held on the third Wednesday of each month, except during holiday-adjusted months.

Time: 5:45 p.m.–7:30 p.m.
Location: HUB Parent Resource Center, 24823 Soto Road, Hayward, CA. Hybrid option as needed.

Food: Light refreshments provided by HUSD staff.

Childcare: Provided for eligible ages; no tutoring available.

Quorum: Three Board members + seven representatives.

Absences: More than two absences may result in removal.

Minutes: Recorded, typed, approved, and posted online.

Voting: One vote per site; alternates vote only when the main representative is absent.
[bookmark: _heading=h.r8ysl29lv7uw]
[bookmark: _heading=h.pjnrmyk2ziyr]ARTICLE VIII – Amendments to Bylaws
Amendments may be proposed annually by the DELAC Board based on committee experience and evaluation feedback. Proposed amendments must be presented by the Parliamentarian at the May meeting.
Amendments require a majority vote of representatives present.
If no amendments are proposed, representatives shall vote to ratify the existing bylaws.
[bookmark: _heading=h.6ry92u8uchz5]













[bookmark: _heading=h.kgkfuosurxfc][image: ]
[bookmark: _heading=h.8v7p9b7317g9]HAYWARD UNIFIED SCHOOL DISTRICT
[bookmark: _heading=h.polujffu5pwz]DISTRICT ENGLISH LEARNERS ADVISORY COMMITTEE (DELAC)
[bookmark: _heading=h.pipdz6tjhbls]                                                      2025- 2027 BYLAWS

These bylaws shall take effect on the first day of the month of September of the year two thousand twenty three and be binding for the 2025 – 2027 school year.

We hereby sign these bylaws, attest to their legality, and give sworn allegiance to support their implementation during our term of office.  

Estos estatutos entrarán en vigor el diecisiete de diciembre del año dos mil veinticinco y serán vinculantes para el año escolar 2026-2028.

Por la presente, firmamos estos estatutos, damos fe de su legalidad y juramos lealtad para apoyar su implementación durante nuestro mandato.  


	

	Ms. Christian Lopez, 
DELAC President

	


	Ms. Kenia Cerros, 
DELAC Vice President

	


	Ms. Yesenia Villa, 
DELAC Secretary

	


	 
DELAC Parliamentarian

	


	Angelica Alamillo-Perez 
Director of Multilingual Learner Programs





[image: ] HAYWARD UNIFIED SCHOOL DISTRICT
Comité asesor distrital sobre los aprendices de inglés

FORMULARIO de DECLARACIÓN de CANDIDATURA 20_ – 21_

Declaro mi candidatura oficial para ser Oficial de la Mesa Directiva de DELAC:
(Sólo representantes activos en el DELAC son elegibles)

Nombre: __________________________                  Escuela(s): __________________________

Por favor responda a TODAS las preguntas:

1. He sido integrante del ELAC de mi escuela por _____ años  ______ meses
(No hay requisito mínimo de servicio) 

2. Estoy interesado/a en ser candidata para (marque sólo uno):
        ❑ Presidente/a
        ❑ Vicepresidente/a
        ❑ Secretario/a
        ❑ Parlamentario/a

3.  Por favor tome tiempo para considerar su visión para el DELAC para los próximos dos años. ¿Qué le gustaría que el comité logre en ese tiempo? Leerá su declaración oficial en la junta de DELAC de abril y será incluida en un enviado especial que incluirá a todos los candidatos.

Aquí mi declaración oficial como candidato/a a la Mesa Directiva del DELAC 20_– 21_
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Afirmo que la información proveída es correcta y verdadera y que cualquier discrepancia descubierta puede causar que pierda mi elegibilidad de obtener un puesto oficial.


___________________________________ 		 	___________________
			  Firma				   	      	  	     		Fecha




[image: ] HAYWARD UNIFIED SCHOOL DISTRICT
     Comité asesor distrital sobre los aprendices de inglés

DECLARATION OF CANDIDACY FORM 20 – 20

I am declaring my official candidacy to become an officer on the DELAC Board:
(Only current active DELAC Representatives are eligible)

Please print name: _________________________________           School(s):  _________________

Please complete ALL questions:

1. I have been part of my site ELAC for _____ years	______months 
(There is no minimum service requirement)

2. I am interested in running for (check one only):
❑ Chairperson
❑ Vice-Chair
❑ Secretary
❑ Parliamentarian

3. Please take the time to consider your vision for DELAC for the next two years. What would you like the committee to accomplish? You will read your official statement at the April meeting and will be part of a special mailing showcasing all of the candidates

Below is my official statement as a candidate for the 20-– 20_DELAC Board:

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

I hereby acknowledge that the above information is accurate and truthful and that any discrepancies in the information provided may be grounds for ineligibility of holding an office.


 ________________________________________ 		___________________
			Signature				   	      			Date



El Decreto Greene

DECRETO GREENE – Requisitos de la Ley Estatal 355 (SB 355) 
Las juntas deben: 
· Ser abiertas al público
· Permitir al público de dirigirse al comité sobre cualquier asunto abordado en la agenda del día
· Ser anunciadas con al menos 72 horas de anticipación, especificando fecha, hora, ubicación y agenda conteniendo asuntos tratados en modalidad textual (volantes) u otras modalidades apropiadas
· Tener materiales libremente proporcionados según su solicitación

CÓDIGO EDUCATIVO

Código Educativo § 33133, (b, 2)
El Superintendente de Instrucción Pública produce información y la somete a la Mesa Gobernante de Educación del Estado para su aprobación.
A. Esta información será distribuida a los distritos escolares y, cuando sea apropiado, publicada en el sitio Internet del Departamento de Educación del Estado, para reforzar y promover oportunidades para integrarse a los concilios escolares cuya composición cumpla con los requisitos de la Sección 52012
B. La información será provista a todo distrito escolar y oficina educativa del condado y posiblemente a aquellos padres y tutores que son miembros de concilios escolares cuya composición cumple con los requisitos de la Sección 52012

Código Educativo § 52011 (a)
La Mesa Gobernante de todo distrito escolar debe asegurar que el director de cada plantel escolar reciba información cubriendo las provisiones de esta sección, y que proveerá tal información a los maestros, personal docente, padres, y en las preparatorias, a los alumnos. 



















THE GREENE ACT

GREENE ACT– SB 355 Requirements	
Meetings:
· Must be open to the public
· Must allow the public to address the committee on any matter on the agenda for that particular meeting
· Must be announced at least 72 hours in advance, specifying date, time and location, and agenda describing each item of business
· Make any meeting materials available to the public upon request

EDUCATION CODE

Education Code § 33133, (b, 2)
The Superintendent of Public Instruction shall develop information, and submit this information to the State Board of Education for its approval.
(a) This information shall be for the distribution to school districts and, to the extent feasible, for posting on the State Department of Education Internet website, to strengthen and promote the opportunity for quality involvement by parents and guardians in school site councils whose composition meets the requirement of Section 52012.
(b) The information shall be provided to each school district and county office of education and may be made available for parents and guardians who are members of school site councils whose composition meets the requirements of Section 52012.

Education Code § 52011 (a)
The governing board of each school district shall:  (a) ensure that the principal of every school receives information covering the provisions of this chapter, and provides such information to teachers, other school personnel, parents, and, in secondary schools, pupils.

















REQUISITOS LEGALES PARA LA TRADUCCIÓN

Documentos que requieren traducción a un idioma hablado por al menos 15% de la población de una escuela o un distrito: 

1. Documentos enviados a las familias con información sobre sus hijos, tales como informes de progreso, tarjeta de calificaciones, cartas SARB, etc. 

2. Documentos necesarios para que el ELAC lleve a cabo sus deberes, como el asesoramiento en el desarrollo del plan de la escuela, información a los padres sobre la importancia de la asistencia escolar, etc. Esto incluye el Plan escolar para el progreso estudiantil (SPSA). 

Código Educativo §48985

(a) Si el 15 por ciento o más de los alumnos matriculados en una escuela pública que ofrece instrucción en kindergarten (incluyendo transicional) hasta el grado 12, hablan un primer idioma que no es el inglés, determinado de acuerdo a los datos del censo presentados por el Departamento de Educación de California (CDE) del año anterior en conformidad con la Sección 52164, todas las notificaciones, informes, declaraciones o documentos enviados a los padres o tutores de cualquier alumno de la escuela o el distrito escolar deberán, además de ser escrito en inglés, ser escritos en el primer idioma, y podrán ser correspondidos en inglés o en el primer idioma. 
(b) En conformidad con la subdivisión (b) de la Sección 64001, la CDE hará un seguimiento de la adhesión a los requerimientos de la subdivisión (a) como parte del seguimiento regular y revisión de las escuelas públicas y distritos escolares, comúnmente conocido como el proceso de Seguimiento del Programa Categórico, y determinará los tipos de documentos y lenguajes que un distrito escolar traducirá en un idioma primario que no es el inglés, la disponibilidad de estos documentos a los padres o tutores que hablan un idioma primario que no es el inglés, y las limitaciones que pudieran existir en las traducciones de estos documentos. 
(c) Basado en los datos del censo presentado a la CDE en conformidad con la Sección 52164 en el año fiscal anterior, la CDE notificará a un distrito escolar, hacia el 1º de agosto de cada año, de las escuelas dentro del distrito escolar, y el idioma que no es el inglés, que requerirá traducción de documentos en conformidad con la subdivisión (a). La CDE hará esta notificación mediante métodos electrónicos. 
(d) La CDE deberá utilizar recursos existentes para cumplir con las Subdivisiones (b) y (c).





LEGAL TRANSLATION REQUIREMENTS




Two types of communiqués require translation when the EL population of a school is greater than 15%: 




1. Any documents sent to parents regarding their student’s or school’s progress such as progress reports, report cards, SARB letters, etc. 

2. Any documents needed for the ELAC to carry out its required duties such as advice in the development of the school plan, informing parents about the importance of attendance, etc. This includes the School Site Plans (SPSA). 

Education Code §48985 

(a) If 15 percent or more of the pupils enrolled in a public school that provides instruction in kindergarten or any of grades 1 to 12, inclusive, speak a single primary language other than English, as determined from the census data submitted to the department pursuant to Section 52164 in the preceding year, all notices, reports, statements, or records sent to the parent or guardian of any such pupil by the school or school district shall, in addition to being written in English, be written in the primary language, and may be responded to either in English or the primary language 
(b) Pursuant to subdivision (b) of Section 64001, the department shall monitor adherence to the requirements of subdivision (a) as part of its regular monitoring and review of public schools and school districts, commonly known as the Categorical Program Monitoring process, and shall determine the types of documents and languages a school district translates to a primary language other than English, the availability of these documents to parents or guardians who speak a primary language other than English, and the gaps in translations of these documents
(c)  Based on census data submitted to the CDE pursuant to Section 52164 in the preceding fiscal year, the CDE shall notify a school district, by August 1 of each year of the schools within the school district, and the primary language other than English, for which the translation of documents is required pursuant to subdivision (a).  The CDE shall make that notification using electronic method
(d) The LEA shall use existing resources to comply with subdivisions (b) & (c)








COMPORTAMIENTO PERTURBADOR DE PADRES 

La ley no ampara a un padre de familia cuyo comportamiento tiene la intención de interrumpir o perturbar una función escolar o junta 

CÓDIGO EDUCATIVO 
Código Educativo § 44811

(a) Cualquier padre de familia, tutor legal u otra persona cuya conducta perturba funciones escolares o actividades extracurriculares en las cuales se requiere la presencia de un empleado distrital o incita un desorden substantivo es culpable de un delito menor.
(b) Una transgresión de la subdivisión (a) será castigado en la siguiente secuencia:
(1) Al ocurrir la primera transgresión, con una multa de no menos de quinientos dólares ($500) y no más de mil ($1,000), o por encarcelamiento en una cárcel del condado por no más de un año, o con ambas penalidades impuestas.
(2) Tras la segunda transgresión, con encarcelamiento en una cárcel del condado por un periodo de no menos de 10 días, y no más de un año, o por encarcelamiento  y una multa que no exceda mil dólares ($1,000). El acusado no será puesto en libertad completa o condicional, o bajo cualquier otra base hasta haber pasado no menos de 10 días en una cárcel del condado.
(3) Tras la tercera o subsiguiente transgresión, con encarcelamiento en una cárcel del condado por un periodo de no menos de 90 días y no más de un año, o por encarcelamiento  y una multa que no exceda mil dólares ($1,000). El acusado no será puesto en libertad completa o condicional, o bajo cualquier otra base hasta haber pasado no menos de 90 días en una cárcel del condado.
(4) En caso de que existiese una razón válida, la corte podría fallar que la penalidad de encarcelamiento mínima estipulada por los párrafos (2) ó (3) de esta subdivisión no será otorgada, y en vez impartir libertad condicional, o la suspensión de la ejecución o imposición de la sentencia.
Esta sección no aplicará a cualquier acción concertada y legítima por parte del personal docente, incluyendo, pero no limitándose a, protestas sancionadas y la distribución de materiales impresos asociados.

(Enmendado por Stats. 1999, Cap. 1013, Sec. 2. Efectivo enero 1, 2000.)










PARENT DISRUPTIVE BEHAVIOR

Laws dealing with willfully disruptive parent behavior

EDUCATION CODE
Education Code § 44811

(a) Any parent, guardian, or other person whose conduct in a place where a school employee is required to be in the course of his or her duties materially disrupts class work or extracurricular activities or involves substantial disorder is guilty of a misdemeanor.
(b) A violation of subdivision (a) shall be punished as follows:
(1) Upon the first conviction, by a fine of not less than five hundred dollars ($500) and not more than one thousand dollars ($1,000), or by imprisonment in a county jail for not more than one year, or by both the fine and imprisonment.
(2) Upon a second conviction, by imprisonment in a county jail for a period of not less than 10 days, and not more than one year, or by both imprisonment and a fine not exceeding one thousand dollars ($1,000). The defendant shall not be released, on probation, or for any other basis until he or she has served not less than 10 days in a county jail.
(3) Upon a third or subsequent conviction, by imprisonment in a county jail for a period of not less than 90 days, and not more than one year, or by both imprisonment and a fine not exceeding one thousand dollars ($1,000). The defendant shall not be released, on probation, or for any other basis until he or she has served not less than 90 days in a county jail.
(4) Upon a showing of good cause, the court may find that for any mandatory minimum imprisonment specified by paragraph (2) or (3) of this subdivision, the imprisonment shall not be imposed, and the court may grant probation, or the suspension of the execution or imposition of the sentence.
This section shall not apply to any otherwise lawful employee concerted activity, including, but not limited to, picketing and the distribution of handbills.

(Amended by Stats. 1999, Ch. 1013, Sec. 2. Effective January 1, 2000.)














PROCEDIMIENTOS PARLAMENTARIOS	(resumen breve) 



La ley parlamentaria es un sistema de procedimientos diseñados para conducir juntas de manera ordenada y democrática   

PRINCIPIOS BÁSICOS DE LA LEY PARLAMENTARIA:
Igualdad – todo miembro tiene igual derecho a participar, hablar, dialogar y presentar un asunto

Diálogo Libre y Total – el diálogo ilimitado es un derecho restringido sólo cuando la conversación se juzga no relevante o el grupo democráticamente determina que esto es el caso

Reglas por la mayoría sin ejercer tiranía hacia la minoría – cuando se llega a una decisión, la mayoría vence pero la minoría gozará de todo derecho y beneficio 

Un tema o propuesta a la vez – sólo una persona a la vez habla y lo hace sobre un solo tema

RESPONSABILIDADES BÁSICAS DEL PRESIDENTE DEL ORGANIZACIÓN:
• Abrir y Cerrar las junta a tiempo
• Ser un líder: asegurar que la agenda y el tiempo sea respetado
• Ser un facilitador: Brindar a todos oportunidad igual de hablar 
• Ser un modelo: ser imparcial y justo y pedir la voz antes de hablar
• Ser profesional: No interrumpir al parlante y no tomar nada de manera personal

MOCIONES:
Una moción es un propósito para que algo ocurra. Una vez solicitada por el presidente y secundada, llega a ser la “cuestión delante el comité” y pertenece a todo miembro.   

PASOS EN UNA MOCIÓN:

1. 	Iniciar una moción
a. El miembro se dirige hacia el presidente “Sr. /Sra. Presidente”  
b. El presidente reconoce al miembro: “Sr. /Sra. González”
c. El miembro presenta su moción “Yo propongo que----“

2. Segundar
Una moción es secundada porque se presume que al menos dos personas, o una “segunda” debería apoyar una idea antes de que se invierta tiempo en discutirla. Si una moción no recibe la segunda, “muere” y no habrá más acción 

3. Discusión
Esto es el diálogo libre y complete de la propuesta. El presidente debe reconocer al originario de la moción para comenzar la discusión. El presidente deberá hacer el intento de mantener un balance entre los campos pro y contra lo más posible.   

Limitar o Extender el Debate:
A veces es necesario limitar o extender el tiempo de la discusión. Esto requiere una moción de la membrecía. 
Ya que afecta el principio de diálogo libre y abierto, requiere un voto de dos terceras partes para pasar. Un quórum de 51 por ciento de la membresía votante debe estar presente.   

4. Clausura de Discusión 
Clausurar la discusión requiere el consentimiento de los miembros votantes. De hecho, dos terceras partes de los miembros deben asentir por medio de su voto para terminar la discusión si la moción es presentada. Sin embargo, existen otras formas de clausurar una discusión. 
 
a. 	La discusión ha parado por sí misma, y parece ser que nadie quiere tomar la palabra. En este caso, el presidente debe preguntar si “¿hay más discusión?” Si no la hay, el presidente puede clausurar la discusión.
b. 	La discusión se ha estancado por varios minutos y no progresa. El presidente puede preguntar “¿estamos listos para votar? Si la respuesta es “sí,” la discusión puede ser clausurada por el presidente.   

5. Llamado para Mociones y Votación
La moción es leída en voz alta y se toma el voto. Un quórum de 51 por ciento o más de los miembros votantes deben estar presentes. La votación puede ser conducida en varias formas.

He aquí algunas sugerencias:
Voto de voz – Si la moción no es controversial o es rutinaria, el presidente puede pedir un voto de voz
Manos en alto – Si el propósito es importante o controversial, el presidente debe pedir que las manos sean elevadas, y contarlas 
Balotas – normalmente reservadas para la elección de los oficiales

6. Anuncio y Registro
Inmediatamente después de la votación, el presidente deberá anunciar el resultado y la secretaria debe grabar los resultados en las minutas oficiales

Mociones Subsidiarias:
Son mociones utilizadas durante el transcurso de la discusión de la moción principal. Estas siguen el mismo proceso que una moción principal. Aquí las mociones subsidiarias más comúnmente utilizadas:  

Emendar – Se usa para cambiar alguna parte de la moción principal. Una enmienda que cambia el propósito básico u original de la moción es nula.   

Postergar – Postergar o temporalmente pausar la discusión de una moción.   

Referir a un Comité – dar la moción a un comité para obtener más información, estudio más detallado, reconfigurar el  texto, etc. 

Mociones Privilegiadas:
Estas se llaman así porque tienen prioridad sobre toda otra moción.   
Al introducir una moción privilegiada, un miembro puede, por ejemplo, interrumpir a la persona que tiene la palabra. El presidente debe inmediatamente poner la moción delante de los miembros. Las siguientes son las tres más utilizadas:   

7. Privilegio Personal
Esto tiene que ver con los derechos, bienestar o confort de un miembro (el  originador de la moción).
 Ejemplos: “Sr./Sra. Presidente, No puedo oír la discusión,” o 				                                                         “Sr./Sra. Presidente, la discusión está tomando un tono personal.”

8. Receso
Quiere decir exactamente eso, tomar un descanso durante los procedimientos. Al fin del receso la junta continua del punto del cual se dio pausa.
Ejemplo: “Sr./Sra. Presidente, sugiero que hagamos una pausa en la discusión y reanudamos  la junta en 15 minutos.” 
                                                                        				 
9. Clausurar*
Esta moción finaliza todo asunto. Cuando el comité se reanude, lo hará con agenda nueva.
             		 

*Nota: La moción de clausurar puede ocurrir en cualquier parte de una junta y debe ser considerada.






	PARLIAMENTARY PROCEDURES
(quick summary)




Parliamentary law is a system of rules designed to help conduct a meeting in an orderly and democratic manner.

BASIC PRINCIPLES OF PARLIAMENTARY LAW:
Equality – every member has an equal right to participate, speak, debate, and introduce business.

Free and full debate – unlimited debate is a right that is restricted only if the discussion is judged to be off the subject or the group democratically votes to do so.

Rules by the majority without tyranny to the minority – when a decision is reached the majority wins but the minority should enjoy all the rights and benefits.

One question or proposal at a time – one person speaks at a time and on one subject at a time.

BASIC DUTIES FOR THE CHAIRPERSON:
• Begin and end meetings on time
• Be a leader: ensure agenda and times are respected
• Be a facilitator: Allow everyone an equal opportunity to speak
• Be a role model: be impartial and fair and obtain the floor before speaking
• Be professional: Do not interrupt another speaker and do not get personal

MOTIONS:
A motion is a proposal that something be done. After it is requested by the chairperson and seconded, it becomes the “question before the committee” and now belongs to all the members.

STEPS IN MOTION:

1. Make a motion
a. Member addresses the chairperson “Mr./Madam Chairperson
b. Chairperson recognizes member “Mr. /Mrs. Smith”
c. Member states the motion “I move that----“
2. Second
A motion is seconded because it is assumed that at least two people or a “second” person should support an idea before time is spent discussing it. If a motion does not receive a second, it “dies” and there is no further action.
3. Discussion
This is the free and full debate of the proposal. The chairperson should recognize the original make of the 
 proposal to lead off the discussion.  The chairperson should attempt to keep the discussion balanced between those for and those against as much as possible.

Limit or Extend Debate
There may be a time when it will be necessary to either limit the discussion time or extend the time. This 
requires a motion from the membership because it affects the principle of free and open debate. It requires two-thirds votes in order to pass.  A quorum of 51 percent voting members must be present.

4. Close Discussion
To close discussion requires the consent of two-thirds of the members. If the motion to close debate comes from the floor.  However, other scenarios will require direct intervention to close discussion:
A. Discussion has stopped, and no one seems to want to gain the floor.  In this case, the chairperson can ask, “Is there any more discussion on this issue?”  If there is not, the chairperson can close the discussion.
B. Discussion has been in progress for several minutes, but not progressing.  The chairperson may ask, “Are we ready to vote?”  If the chairperson receives a “yes” answer, then the discussion may be closed.
5. 	Call for the Motion and Vote
The motion is read out loud and a vote is taken. A quorum of 51 percent or more of voting members must be present to vote. Voting may be conducted in several ways.

Here are some suggestions:
Voice vote – If the motion is not controversial or is routine, the chairperson may ask for a voice vote
Show of hands – If the proposal is important or controversial, the chairperson should ask for a raising of hands, and each hand is counted
Paper ballot – normally used in electing officers

6. Announce and Record
Immediately after the vote, the chairperson should announce the result, and the secretary should record those results in the minutes.

Subsidiary Motions:
These are motions that are used in the course of discussing main motions in order to affect the main motion being discussed. These motions follow the same steps as a main motion. These are the main subsidiary motions most often used:

Amend – This is used to change some part of the main motion. An amendment that changes the basic purpose of the motion is out of order.

Table – Postpones or puts aside temporarily the discussion of a motion.

Refer to a Committee – give the motion to a committee to find out more information, further study, re-wording, etc.

Privileged Motions:
These motions are deemed privileged motions because they have priority over all other motions.
A member, when introducing a privileged motion may, for example, interrupt another speaker.
The chairperson much immediately put the motion before the meeting.  The three most commonly used privileged motions are:

7. Personal Privilege 
This has to do with the rights, well-being, or comfort of one member (the maker of the motion).
Examples are “Mr. /Madam Chairperson, I can’t hear the discussion,” or 				                                       “Mr. /Madam Chairperson, the speaker is getting personal.”

8. Recess
Means exactly what it says, i.e., take a break in the proceedings.  When the recess is over the meeting continues from where I left off. 		     	    
Example: “Mr. /Madam Chairperson, I suggest we take a break from the discussion and resume in 15 minutes.”

9. Adjourn*
Concludes all business. When the group meets again, it will start with a new agenda.

		*Note: The motion to adjourn can come at anytime during a meeting and must be considered.






	ORGANIZACIÓN DE LA JUNTA



Disposición de la sala:
· Los miembros de la Junta Directiva de DELAC (dirigentes de los comités) se sientan en la cabecera de la sala, de cara a los miembros y al público; 
· El público se sienta en una zona determinada; 
· Se designará una zona en la que un miembro del público pueda levantarse para intervenir durante el turno de comentarios públicos (opcional) 


Hojas de registro: 
A medida que vayan llegando los asistentes, se encargará a alguien de indicarles dónde se encuentran las hojas de registro correspondientes antes de que se sienten en la zona que les corresponda o de informarles de dónde deben llevar a sus hijos para el servicio de guardería. 
· Hoja de registro de asistentes 
· Hoja de registro de guardería 

Documentos de apoyo: 
· El orden del día, las actas, las evaluaciones, etc., pueden colocarse junto a las hojas de asistencia para que los asistentes puedan cogerlos.  De este modo, podrán consultarlos durante la reunión. 
· Los ponentes pueden repartir sus propios documentos de apoyo durante su intervención, si así lo desean.


Nota: Recuérdele a los presentadores y a los miembros de la mesa que no den la palabra a los asistentes durante la reunión, ya que estos tendrán tiempo para intervenir durante el turno de comentarios públicos y/o el turno de preguntas y respuestas.












DELAC MEETING SET-UP

Room set-up: 
· DELAC Board Members (committee leadership) sit at the head of the room facing members and audience; 
· Audience sits in a specified area; 
· Designate an area where an audience member can stand up to talk during public comments (optional) 


Sign-in Sheets: 
As people walk in, have someone direct them to the correct sign-in sheets before they sit in their specified area or to know where to take their children for childcare. 
· Attendee Sign-in Sheet 
· Childcare Sign-in Sheet 

Handouts: 
· Agenda, Minutes, Evaluations, etc. may be near the sign in sheets so attendees can pick them up.  This way they can refer to them during the meeting. 
· Presenters may pass out their own handouts during their presentation time if they so choose. 


Note: Remind Presenters and Officers not to call on Audience members during the meeting, as members will have time to speak during Public Comments and/or Q & A time. 

			















Cómo tomar notas en las Juntas de DELAC

Las actas son un registro escrito de lo que ocurre en las reuniones. Deben ser lo más breves, concisas y claras posible, ya que sirven como registro de las medidas que los miembros han tomado o tienen previsto tomar. Cualquier persona que las lea debe poder entenderlas, independientemente de si estuvo presente o no en la reunión. Las actas deben incluir lo que se hizo (las medidas adoptadas), no lo que se dijo, y nunca deben ser una mera transcripción de la reunión.

Anotar lo siguiente:
●    mociones aprobadas o «rechazadas»
●    nombres de quienes presentaron las mociones; 
●    nombres de todas las personas elegidas o designadas que participaron en las mociones; 
●    número de votos a favor de cada persona o bando; 
●    un resumen de cada punto del orden del día
●    temas exigidos por el Departamento de Educación de California

No se debe registrar:
●    debates que incluyan opiniones personales
●    una transcripción completa de la reunión

No anote:
●    debates en los que se expresen opiniones personales
●    una transcripción completa de la reunión

Consejos
1.    Utiliza el orden del día como esquema para el acta.
2.    Redacta el acta lo antes posible.
3.    Si el acta aún no está lista (incluida la traducción al español), anótalo en el formulario de declaración jurada de documentación del ELAC y envía lo que tengas.

Los temas obligatorios exigidos por el Departamento de Educación de California se consideran tratados cuando figuran como punto oficial en el orden del día de una reunión y son desarrollados por un invitado especial, el director, un especialista en inglés como segunda lengua u otro empleado del centro educativo o del distrito.


Taking minutes at DELAC Meetings 

Minutes are a written record of what happens at meetings.  Minutes should be as brief, concise and clear as possible as they serve as a record of what action members took or plan to take.  Everyone reading them should be able to understand them regardless of whether or not they were present at the meeting.  Minutes should include what was done (actions taken) not what was said and should never be a pure transcription of the meeting. 

Do Record:
· adopted or “defeated” motions
· names of the maker of the motion; 
· names of all those elected or appointed involved in motions; 
· number of votes for each person or side; 
· a summary for each agenda item
· required topics by the California Department of Education

Don’t Record:
· discussion involving personal opinions
· a full transcription of the meeting

Tips
1. Use the agenda as an outline for the minutes.
2. Write the minutes as promptly as possible.
3. If the minutes are not ready (including translation to Spanish), make a note on the ELAC Documentation Affidavit Form and submit what you have

Mandated topics required by the California Department of Education are considered covered when specified as a formal item on a meeting agenda and elaborated on by a special guest, principal, EL Specialist, or other school/district employee. 













Reglas de Cuidado de Menores                                                                          

1.	El cuidado de niños/niñas será proporcionado para los niños/niñas de 3 a 10 años y solamente para los adultos que asisten a las reuniones de DELAC.
 
2.	Los padres necesitan firmar cuando dejan a los niños/niñas y cuando los recogen del salón donde se están cuidando.
 
3.	No se permitirá a los niños/niñas permanecer en el salón con los padres durante la junta.
 
4.	No se permitirá a los niños/niñas que están enfermos permanecer en el salón de cuidado.
 
5.	Proporcionaremos un bocado y una bebida a cada niño/niña. 
 
6.	Por favor limite su visita al área de cuidado de niños/niñas hasta el fin de la junta.
 
7.	Los niños/niñas deben seguir y obedecer a las niñeras.
 
8.	Los niños/niñas con mal comportamiento pueden ser despedidos de los servicios de cuidado de niños/niñas.
  
He leído y entiendo las reglas antedichas.
 
Nombre de padre (letra de molde) _________________________________________________
 
Firma del Padre ________________________________________________________
 
Nombre del niño #1 (letra de molde) _______________________________________________
 
Nombre del niño #2 (letra de molde)  _______________________________________________
 
Nombre del niño #3 (letra de molde) _______________________________________________















Childcare Rules 

1.    Childcare will be provided for children (age 3-10 years) of adults attending the DELAC meeting.
 
2.    Parents are to sign in/out children from the childcare facility.
 
3.    Children will not be allowed to stay in the meeting room with the parent during the meeting.
 
4.    Sick children will not be allowed to stay.
 
5.    A healthy snack and beverage will be provided to each child.
 
6.    Please limit your visits to the childcare area until the children are ready to be picked up.
 
7.    Children are to follow and obey the childcare providers.
 
8.    Children that misbehave may be dismissed from childcare services.
 
  
I have read and understand the above rules.
 
Parents’ Name (print) ______________________________________________________
 
Parents’ Signature ________________________________________________________
 
Child #1’s Name (print)  ____________________________________________________
 
Child #2’s Name (print)  ____________________________________________________
 
Child #3’s Name (print)  ____________________________________________________
 
 
















FORMULARIO DE EVALUACIÓN DEL DELAC 
Esta versión está lista para su uso en DELAC, ELAC, talleres o evaluaciones de desarrollo profesional.


Utilice este formulario para dar su opinión honesta sobre la junta de hoy. Sus comentarios serán leídos por la Mesa Directiva de DELAC para mejorar las juntas en el futuro.  

	Aspecto evaluado
	5
Excelente
	4
Muy Bueno
	3
Bueno
	2
Necesita mejorar
	1
Insatisfactorio

	Los temas presentados en la agenda fueron claros y relevantes.
	☐
	☐
	☐
	☐
	☐

	La información compartida fue útil y pertinente.
	☐
	☐
	☐
	☐
	☐

	La organización de la reunión fue efectiva.
	☐
	☐
	☐
	☐
	☐

	La interacción y participación de los asistentes fue positiva.
	☐
	☐
	☐
	☐
	☐

	Los materiales y documentos proporcionados fueron útiles.
	☐
	☐
	☐
	☐
	☐

	El ritmo y manejo del tiempo de la reunión fueron adecuados.
	☐
	☐
	☐
	☐
	☐

	La actividad de integración o conocimiento fue efectiva.
	☐
	☐
	☐
	☐
	☐

	La sesión de preguntas y respuestas permitió aclarar dudas.
	☐
	☐
	☐
	☐
	☐



Reflexión y Comentarios
¿Qué fue lo más valioso que aprendió o se lleva de esta reunión?



¿Qué información, tema o apoyo adicional le gustaría recibir en futuras reuniones?



¿Qué sugerencias tiene para mejorar futuras reuniones?



Comentarios adicionales:







DELAC Meeting Evaluation                                                                                                            This version is ready to use for DELAC, ELAC, workshops, or professional development evaluation                                                           

Please use this form to share your honest feedback about today's meeting. Your comments will be reviewed by the DELAC Board of Directors to help improve future meetings.  

	Evaluation Criteria
	5
Excellent
	4
Very Good 
	3
Good
	         2
Needs Improvement
	
1
Unsatisfactory


	The topics presented on the agenda were clear and relevant.
	☐
	☐
	☐
	☐
	☐

	The information shared was useful and relevant.
	☐
	☐
	☐
	☐
	☐

	The organization of the meeting was effective.
	☐
	☐
	☐
	☐
	☐

	The interaction and participation among attendees was positive.
	☐
	☐
	☐
	☐
	☐

	The materials and documents provided were useful.
	☐
	☐
	☐
	☐
	☐

	The pace and time management of the meeting were appropriate.
	☐
	☐
	☐
	☐
	☐

	The icebreaker or community-building activity was effective.
	☐
	☐
	☐
	☐
	☐

	The question-and-answer session helped clarify questions and concerns.
	☐
	☐
	☐
	☐
	☐



Reflection and Feedback
What was the most valuable thing you learned or took away from this meeting?



What additional information, topics, or support would you like to receive in future meetings?



What suggestions do you have for improving future meetings?



Additional Comments:



.
                Plan de Control y Responsabilidad Local           (LCAP)                             

Adopción del LCAP antes de julio 1, 2014
Requiere que los distritos escolares y oficinas de educación del condado (COE, por sus siglas en inglés) adopten un Plan de Control y Responsabilidad Local no más tarde que julio 1, 2014, usando la plantilla aprobado por la Mesa Gobernante de Educación Estatal (SBE, por sus siglas en inglés). El plan se mantendrá vigente por 3 años.
 [Sección 103. Artículo 4.5 (comenzando con la Sección 52060) es añadida al Capítulo 6.1 de la Parte 28 de la División 4 del Título 2 del Código Educativo, página 99]

Prioridades estatales y locales incluidas en el LCAP
Requiere que el LCAP incluya metas anuales para todo alumno (y por subgrupo) para cumplir con prioridades estatales y locales así como las acciones específicas que el distrito escolar o COE tomarán durante cada año de vigencia del plan. Las siguientes son prioridades estatales que deben ser incluidas en el LCAP:
 
· Prioridades relacionadas a Williams (maestros, material instructivo e inmuebles escolares)
· Implementación de normas académicas estatales, incluyendo el desarrollo del inglés (ELD, por sus siglas en inglés)
· Participación de padres de familia
· Rendimiento del alumnado según evaluaciones estatales y el API (Índice de Desempeño Académico, por sus siglas en inglés) que incluye: el porcentaje de alumnos que satisfacen los requisitos de graduación “A-G”, porcentaje de aprendices de inglés realizando progreso hacia el dominio del inglés, índices de reclasificación, el porcentaje de alumnos aprobando los exámenes de asignación avanzada (AP, por sus siglas en inglés) y porcentaje de alumnos demostrando preparación universitaria 
· La participación del alumno, según índices de asistencia, deserción y graduación, y de expulsión/ suspensiones
· El clima escolar según los índices de suspensión, expulsión y otros de uso local 
· Acceso del alumno a una gama curricular, por ejemplo, cursos de historia-ciencia social, artes visuales y dramáticas y educación física. Rendición académica demostrada en cursos no evaluados por el estado.

(Sección 103, Artículo 4.5 (comenzando con la Sección 52060 es añadida al Capítulo 6.1 de la Parte 28 de la División 4 del Título 2 of del Código Educativo, página 100)

Acceso al Publico
Establece un proceso para que el público revise y avale el LCAP. Como parte del aporte público, se requerirá al distrito escolar que establezca un comité asesor de padres de familia, incluyendo al Comité asesor distrital sobre aprendices de inglés si su población consiste de un mínimo de 15 por ciento de aprendices de inglés y al menos 50 alumnos que son aprendices de inglés. (Sección 103. 52062-52063 del Código Educativo, página 102)

Proceso de Envío del LCAP por parte del distrito escolar
Se exigirá a los distritos presentar el LCAP al superintendente del condado para estudiarlo, comentar sobre él, y aprobarlo. El presupuesto requiere que los superintendentes del condado aprueben el LCAP si determinan que se ciñe a la plantilla del SBE y que incluye suficientes asignaciones monetarias para implementar las acciones específicas identificadas en el LCAP. (Sección 103. 52070 del Código Educativo, página 110)

Proceso de Envío del LCAP por parte de la Oficina de Educación del Condado
Requiere al COE someter el LCAP al Superintendente de educación pública del estado. Además, establece un proceso para que lo revise y ofrezca recomendaciones al COE y adopte el LCAP, conforme cumpla con los mismos requisitos ya mencionados. (Sección 103. 52070.5 del Código Educativo, página 110)


Local Control & Accountability Plan (LCAP) for School Districts

LCAP adoption by July 1, 2014
Requires school districts and county offices of education, on or before July 1, 2014, to adopt a Local Control and Accountability Plan (LCAP) using a template adopted by the State Board of Education. Plans will be effective for 3 years. 
[Section 103.  Article 4.5 (commencing with Section 52060) is added to Chapter 6.1 of Part 28 of Division 4 of Title 2 of the Education Code, page 99]

State & local priorities included in LCAP
Requires the LCAP to include annual goals for pupils (including each subgroup) to be achieved for state and local priorities and the specific actions the school district, or COE, will take during each year of the plan. The following are state priorities to be included in the LCAP:
 
· Priorities relating to Williams (fully credentialed teachers, instructional materials and school facilities)
· Implementation of state-adopted content standards, including English language development (ELD)
· Parental involvement
· Student achievement as measured by statewide assessments, the API, the percentage of students meeting the A-G graduation requirements, percentage of ELs making progress toward English proficiency, the EL reclassification, the percentage of pupils who have passed the advanced placement exams, and the percentage of pupils demonstrating college readiness 
· Student engagement as measured by attendance rates, dropout and graduation rates, and expulsion/suspensions
· School climate as measured by suspension rates, expulsions rates, and other locally-determined measures 
· Student access to a broad curriculum, such as other history-social science, visual performing arts, and physical education. Student outcomes for non-state assessed courses of study

(Section 103, Article 4.5 (commencing with Section 52060) is added to Chapter 6.1 of Part 28 of Division 4 of Title 2 of the Education Code, page 100)

Public Process
Establishes a public process for the review and adoption of the LCAP.  As part of the public input requirements, districts will be required to form parent advisory committees, including an English Learner parent advisory committee if the enrollment of the school district includes at least 15 percent English learners and the school district enrolls at least 50 pupils who are English learners.
(Section 103. 52062-52063 of the Education Code, page 102)

School District LCAP Submission Process
 Districts will be required to submit their LCAP to the county superintendent for review, comment, and approval. The budget requires county superintendents to approve LCAPs if he/she determines that the LCAP adheres to the SBE template and there are sufficient expenditures to implement the specified actions identified in the LCAP. 
(Section 103. 52070 of the Education Code, page 110)

COE LCAP Submission Process
Requires a COE to file its LCAP with the state Superintendent of Public Instruction. Further establishes a process for the SPI to review and submit recommendations to the COE and adopt the LCAP, as specified in the bullet above. (Section 103. 52070.5 of the Education Code, page 110)


SARB                                                                                       (Comité de evaluación de asistencia escolar del alumno)

¿Qué pasa en la escuela de mi hijo/a si él/ella tiene faltas injustificadas?

         A NIVEL DE DISTRITO 
Alumnos que continuamente faltan a la escuela pueden ser referidos a la Mesa Directiva de Revisión de Asistencia Escolar (SARB). Esta mesa directiva está compuesta por representantes de la Asistencia y Bienestar del Niño, consejeros, Servicios de Protección del Niño, el Departamento de Servicios Sociales Públicos, el Departamento de Policía, y las escuelas. El propósito del SARB es ayudar a la gente joven con problemas de asistencia a la escuela para evitar que se conviertan en parte del sistema judicial para menores. 

REFERENCIA AL FISCAL DEL DISTRITO JUDICIAL 
Si no hay una mejora significativa en la asistencia a la escuela, los alumnos y padres/tutores serán referidos al Tribunal de menores en el Condado de Alameda para una reunión de mediación en la Oficina del Fiscal del Distrito Judicial. Si los problemas de asistencia a la escuela no mejoran inmediatamente, la familia será sometida a un juicio a la discreción del Fiscal del Distrito Judicial. 

Es la Ley que los niños deben asistir la escuela desde los 6 a los 18 años de edad (excepto si se gradúan 
de la escuela antes de cumplir los 18 años). SINO, ENTONCES… 

Contratos SARB 
La Mesa Directiva de Revisión de Asistencia Escolar (SARB) pedirá al padre del estudiante firmar un contrato de asistencia. El incumplimiento a este acuerdo resultará en una referencia a la Oficina del Fiscal del Distrito Judicial para acción adicional. 

Multas Tribunales 
Las multas pueden ser cientos de dólares otorgadas por la corte. 

El Privilegio de Manejar 
El privilegio de manejar, de todo menor de 18 años que está ausente habitualmente, puede ser suspendido hasta que cumpla 21 años. 

Inscripción 
Si un alumno no es registrado en la escuela puede resultar en una multa de $1,000. 

Libertad Condicional 
Los padres pueden ser puestos en etapa de prueba por el tribunal 

Razones justificables para Ausencias de los Alumnos 
· En caso de enfermedad o lesión del alumno (o hijo/a del estudiante) 
· Cuarentena bajo la dirección de un oficial de salud 
· Citas médicas/dentales/quiroprácticos/con el optometrista del alumno (o hijo/a del estudiante) 
· Servicios funerarios de un familiar inmediato (un día en California, máximo tres días fuera del estado) 
· Una razón que se declare justificable por un administrador del plantel 
(Las razones dadas anteriormente permiten darle al estudiante una oportunidad para completar la tarea/trabajo en clase que le falta)

Cuando los alumnos están ausentes por cualquier razón, aunque sea justificada, sus escuelas pierden dinero. Si más de 2,000 estudiantes están ausentes cada día en las escuelas del Distrito, equivale a $10 millones que no llegarán a la escuela de su hijo/a. 

Cualquier otra inasistencia se considerará injustificada, esto incluye: 
· Ir de vacaciones en días durante en que las escuelas están en sesión
· ir a trabajar con los padres
· quedándose en casa o asistiendo a una cita médica con un padre o hermano/hermana enfermo/a, 
              quedándose en casa como niñero.
The SARB
(School Attendance Review Board) Process
What happens at my child’s school if he/she has unexcused absences?


What happens if his/her attendance does not improve? 
AT THE DISTRICT LEVEL 
Students who have continued poor school attendance may be referred to the District’s Student Attendance Review Board (SARB). This board is comprised of representatives from Child Welfare and Attendance, counselors, Child Protective Services, Social Services, Hayward Police Department, and the school sites. The purpose of SARB is to help prevent young people with a history of school attendance problems from becoming part of the juvenile court system. 

What happens if his/her attendance is still poor? 
REFERRAL TO DISTRICT ATTORNEY 
If there is not significant improvement in school attendance, the students and parents/guardians may be referred to a Juvenile Court  for a mediation  meeting  at  the  Deputy  District  Attorney’s  Office.  The family will be submitted for prosecution at the discretion of the DA if attendance problems do not improve immediately. 
It is the law that children MUST attend school from the time they are six years old until they are 18 years old 
(unless they graduate from school before they are 18). IF THEY DO NOT, THEN... 

S.A.R.B. CONTRACTS 
The School Attendance Review Board (SARB) will ask the parent and student to sign an attendance contract. Failure to comply with this agreement will result in referral to the Deputy District Attorney’s Office for further action.
 
COURT FINES 
Fines up to hundreds of dollars may be imposed by the court. 

DRIVING PRIVILEGE 
Any minor under the age of 18 years old who is an habitual truant may have his/her driving privilege suspended until age 21. 

ENROLLMENT 
Failure to enroll a student in school can result in a $1000 fine. 

PROBATION 
Parents may be placed on probation by the court.
 
Acceptable Reasons for Student Absences 
· Illness or injury to the student (or child of the student) 
· Quarantine under the direction of a health officer 
· Medical/dental/chiropractic/optometric appointment for the student (or child of the student) 
· Funeral service for immediate family members (one day in California, maximum three days if out-of-state) 
· Student serving on a jury 
· A reason declared excusable by the site administration 
(The above reasons allow for the student to be given an opportunity to complete missed work.) 

When students are absent for any reason, even if excused, their schools lose money. If over 2,000 students are absent every day from Hayward USD schools, it means over $10 million NOT GOING to the schools your children depend on.
 
ANY OTHER ABSENCES ARE UNEXCUSED, INCLUDING: 
· Going  on  vacation  on  school days,
· going  with  parents  to  work,
·  staying  home  or  going  to  doctor’s  appointment with sick parent or sick brother/sister
· staying home to baby-sit
· AND MANY OTHERS. 
	APPENDIX 



Bilingual Glossary of Common Terms
 
	Accountability
	Responsabilidad o rendir cuentas

	Adjournment
	Clausura

	Affidavit
	Affidavit o juramento por escrito

	Agenda
	Agenda

	ALD
	(Curso) de formación de vocabulario académico

	AMAOs
	Objetivos anuales mensurables de logro académico

	AP
	(Curso de) asignación avanzada

	API
	Índice estatal sobre rendimiento académico 

	AVID
	(Programa) Superación por auto iniciativa

	AYP
	Índice federal de rendimiento académico

	BCLAD
	Desarrollo Lingüístico Académico y Bilingüe

	Bilingual waivers
	Petición para matriculación en el programa bilingüe 

	Bridging (ELD level)
	(nivel de aptitud en inglés) transición

	By-laws
	Estatutos (de constitución)

	Business items (ELAC)
	Asuntos

	CAASPP
	Examen de California sobre el Progreso y Rendimiento del Alumno

	CALPADS
	Sistema de datos longitudinales sobre el rendimiento académico de los alumnos de California

	California Dashboard
	Tablero informativo sobre las escuelas publicas de California

	CBET
	Clases comunitarias en inglés

	CCSS
	Estándares básicos comunes

	Chair (person)
	Presidente/a

	CLAD/CTEL
	autorización para la instrucción de los aprendices de inglés

	COST
	Equipo de coordinación de servicios

	Concentration grant
	Subvención de concentración

	Data
	(depending on context: datos, información, cifras)

	DELAC
	Comité asesor distrital sobre los aprendices de inglés

	DLI
	Programa de doble inmersión

	Ed Code
	Código Educativo (leyes estatales sobre la educación)

	ELA
	Lectoescritura (curso de)

	ELAC
	Comité Asesor sobre los aprendices de inglés

	ELAC Board
	Mesa Directiva del ELAC 

	ELAC Officers
	Oficiales del ELAC

	ELD
	(Curso) de Formación del inglés

	ELD Level
	nivel de aptitud en el inglés

	ELs
	(Alumnos) aprendices de inglés

	EL Catch-up Plan
	Plan de Recuperación Académica para el aprendiz de inglés

	(EL) Green Folder
	Carpeta Verde del alumno “EL”

	EL Master Plan
	Plan general sobre los aprendices de inglés

	EL Monitoring
	Monitoreo del progreso académico del aprendiz de inglés 

	ELPAC
	Exámenes de aptitud para los aprendices de inglés de California

	Emergent
	(nivel de aptitud en inglés) emergente

	EO
	Alumno angloparlante monolingüe

	ESSA
	Decreto sobre el éxito estudiantil universal

	Expanding
	(nivel de aptitud en inglés) expansión

	Flyers
	Volantes, folletos informativos

	FPM
	Monitoreo de programas federales

	GATE
	Educación para alumnos dotados y talentosos

	GPA
	Promedio de calificaciones del alumno

	Grant
	Subvención

	Home Language Survey
	Encuesta de idioma del hogar

	HUSD Board (of Trustees)
	Mesa directiva del distrito escolar de Hayward

	IEP
	Programa educativo individualizado

	IFEP
	Inicialmente competente (y Proficiente) en el inglés

	LEA
	Agencia local de educación (ejemplo: distrito escolar)

	LCAP
	Plan de responsabilidad y control local

	LCFF
	Formula de financiamiento de control local

	LRT
	Equipo de asesoría sobre la recuperación académica

	LTEL
	Aprendiz de inglés de largo plazo

	Mainstream
	Programa de inglés convencional

	Meetings
	Juntas or reuniones

	Minutes
	Minutas

	Motion (make a)
	(Hacer una) moción

	Newcomer
	(Alumno) recién llegado

	Parliamentary Procedures
	Procedimientos parlamentarios

	Parent Liaison
	Enlace familiar/Enlace de padres/Coordinador de padres

	Power point
	Programa o presentación tipo “powerpoint”

	Program Improvement
	(Programa de) mejoramiento académico

	Program Placement
	Asignación a un programa

	PTA/O
	Asociación/Organización de padres y maestros
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The National Standards for Parent Involvement
Normas Nacionales para la Participación Paternal

Standard I: Communicating
Communication between home and school occurs regularly, is two-way, and meaningful.

Norma I: Comunicación                                                                          
La comunicación entre el hogar y la escuela ocurre con regularidad, es mutua y significativa.

Standard II: Parenting 
Parenting skills are promoted and supported.

Norma II: La crianza                                                                    
Las habilidades de crianza son promovidas y apoyadas.

Standard III: Student Learning                                       
Parents play an integral role in assisting student learning.

Norma III: Aprendizaje Estudiantil                                      
Los padres toman un papel íntegro en el apoyo del aprendizaje.

Standard IV: Volunteering                                               
Parents are welcome in the school, and their support and assistance is sought.

Norma IV: Ser voluntario                                              
Todo padre es bienvenido en la escuela y su apoyo y su asistencia es solicitada.

Standard V: School Decision Making and Advocacy
Parents are full partners in the decisions that affect children and families.

Norma V: Toma de Decisión y Abogacía- Los padres son colaboradores íntegros en las decisiones que afecten a sus hijos y familias.

Standard VI: Collaborating with Community - Community resources are used to strengthen schools, families, and student learning.
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